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اصفهانگپ

مدیر حفظ نباتات ســازمان جهادکشاورزی 
هرمــزگان گفــت: از ابتــدای برداشــت 
محصولات گلخانه ای)آبان امسال( تاکنون 
بیــش از 3هزارو۸۵۰تــن انــواع محصولات 
کشاورزی از این استان به کشورهای اوراسیا 
صــادر شــده اســت. به گــزارش ایرنــا، الهام 
اســدپور افــزود: ایــن محصــولات شــامل 
بادمجان، گوجه فرنگی، فلفل و شوید است 
که با کسب اســتانداردهای جهانی لازم، به 
کشــورهای حــوزه اقتصــادی اوراســیا صادر 

شده است.

3850
تن 

امیــــــد  کارآفـــــــرینی  صـــــــندوق  مــــــدیر 
سیستان وبلوچســتان گفــت: ایــن صنــدوق 
4۰۰طــرح اشــتغال زایی را از محــل منابــع 
تبصــره۱۸ قانــون بودجــه در اســتان مــورد 
حمایــت قــرار داده اســت. بــه گــزارش مهر، 
غلامعلــی صمصامی با بیان اینکــه برای این 
تعداد طــرح، ۱3۵میلیارد تومان تســهیلات 
ارزان قیمــت پرداخــت شــده، گفــت: میزان 
اشتغال ایجادی طرح ها براساس جمع بندی 

صورت گرفته، بالغ بر ۵۰۰نفر است.
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فلامینگوها در میانکاله
فلامینگوها به عنوان پرجمعیت ترین پرندگان مهاجر زمستانی در 
مازندران پس از طی مسافت طولانی از عرض شمالی به تالاب 

بین المللی میانکاله می رسند. در طول مهاجرت حدود ۷۰تا۸۰ هزار 
بال فلامینگو وارد تالاب میانکاله و سایر تالاب های محلی منطقه و 
آببندان ها می شوند و تا اوایل بهار سال بعد مهمان كشور ما هستند. 

 تبدیل کارخانه ریسباف
به موزه مجسمه های شهری 

مرتضی نعمت اللهی، هنرمند مجسمه ساز اصفهانی 
پیشنهادهایی برای تغییر کاربری یک کارخانه دارد

کارخانه ریسباف دومین کارخانه ریسندگی اصفهان است که در سال 
۱۳۱۱ با مشارکت جمعی از سرمایه داران در اصفهان راه اندازی شده 
و سال ۱۳۸۱ به عنوان یکی از آثار ملی ایران به ثبت رسیده است. این 
کارخانه که در خیابان چهارباغ بالا، بین هتل پل و خیابان هفت دست 
واقع شده، قرار است به موزه بزرگ اصفهان تبدیل شود. نیاز اصفهان 
به موزه بزرگ و تلاش های چندین ساله برای تغییر کاربری و نجات 

کارخانه ریسباف را می توان به فال نیک گرفت.

تغییر کاربری یک موزه 
مرتضی نعمت اللهی یکی از شناخته شــده ترین مجسمه ســازان 
اصفهان، مدرک کارشناسی ارشد رشــته زیبایی شناسی خود را از 
دانشگاه سوربن پاریس و کارشناسی مجسمه سازی را از دانشکده 
هنرهای زیبا دریافت کرده است. این هنرمند اصفهانی که بسیاری از 
مجسمه های شهری اصفهان مانند شیخ بهایی، طیران و علی اکبر بنا 
را ساخته است، با اشاره به ظرفیت قابل توجه کارخانه ریسباف برای 
بهره برداری تازه و کاربری جدید، به همشهری می گوید: این مکان 
و کارخانه های دیگر متناســب با ضرورت صنعتی اصفهان ساخته 
شدند. از خاصیت های یک اثر هنری این است که وقتی کارکردش 
تمام می شود هنوز حضور دارد و به حیاتش به شکل دیگری ادامه 
می دهد. اگر قرار است این مکان به موزه تبدیل شود مراحل مختلفی 
را باید طی کند؛ احیای اثر باید با تفکر معمارانی انجام شــود که به 
اســتانداردهای معماری دوره ای که این کار ساخته شده با حفظ 
چارچوب آن اشــراف کامل دارند. برای تغییر کاربری این حق را 
نداریم که در داخل تغییر به وجــود بیاوریم و این کار متخصصان و 

طراحان خبره است.

نمونه های موفق در دنیا 
این هنرمند اصفهانی  سپس به موزه اورسی پاریس اشاره می کند 
و می گوید: ایســتگاه راه آهن به دلیل نزدیکی ساختش به جریان 
امپرسیونیســتی به موزه هنرهای این ســبک تبدیل شده؛ وقتی 
وارد این فضا می شــوید در واقع در ایستگاه راه آهن هستید اما این 
مکان یک موزه اســت، در این موزه آثار هنرمندان قرن ۱9 و اواخر 
۱۸موجود است و به گونه ای طراحی شده که کوچک ترین خدشه ای 
به فضا وارد نمي کند. نعمت اللهی با اشاره به حمایت لندن از ایجاد 
مراکز فرهنگی می گوید: در لندن یک فضای 200متری با حمایت 
دولت تبدیل به موزه شده که در آن بافته های هنری با سیستم های 
قدیم و جدید به همراه دستبافته ها وجود دارد؛ در واقع شهرداری 
لندن امکانات را در اختیار می گذارد تا شخص یک مؤسسه فرهنگی 
ایجاد کند. وی اضافه می کند: برای تبدیل کارخانه ریسباف به موزه 
باید از مهندسان و طراحان حرفه ای، هنرمندان و حتی موزه داران 

دعوت شود.

اینجا »مرِگ« است  
نه »مَرگ«!

چند روایت معتبر درباره نام روستایی در قزوین که 
خوانش اشتباه آن باعث نقل شایعاتی شده  است 

تابلوی روستا مدتی اســت تغییر کرده و »مردآباد« را نشان می دهد. 
اما نه تنها در زبان اهالی روستا، بلکه در شبکه های اجتماعی هم برای 
یاد کردن این روستا همان نام قدیمی شنیده و خوانده می شود: روستای 
»مِرگ«! روستایی در بخش الموت غربی شهر قزوین که نخست با نامش 
و بعد آبشار، 2رودخانه، باغ های میوه  و مه رؤیایی بر فراز خانه هایش 
مشهور است؛ نامی که با خوانش نادرســت روستای »مَرگ« خوانده 
شده و بر همین اساس داستان ها و شــایعاتی هم درباره آن رواج پیدا 
کرده است. در گفت وگو با اعضای شورای روستا و اهالی از وجه تسمیه، 

قدمت و خواسته اهالی روستا با خبر شدیم.

راحله عبدالحسینیگزارش
روزنامه نگار

 به مرِگ دعوتید!   
کافی است برای ســفر به یک روستای خوش 
آب وهوا و بکر در فضای مجازی گشتی بزنید. 
حتما بــا صفحه هایی که شــما را به »مَرگ« 
دعوت می کنند روبه رو می شــوید. همین جا 
برای همیشه شما را به مِرگ دعوت می کنیم. 
یکی از اعضای شورای روستا درباره وجه تسمیه 
نام روستا به همشهری می گوید: مِرگ در زبان 
کردی به معنای جلگه و سبزه زار است. فرامرز 

مرادی ادامه می دهد: اجداد ما که از قبایل بهتویی شیراز بودند، در دوره زندیه از شیراز 
تبعید شدند و به سرپرســتی 2برادر به نام های خدامراد خان و علی مراد خان به این 
روستا آمدند و نخستین ساکنان روستا بودند. این قوم اصالت کردی داشتند و همانطور 
که در کتاب »قوم کرد و پراکندگی های آن در ایران« نوشته حاج حیدر بهتویی آمده، 
اصالت شان به کرمانشاه بازمی گردد. با گذشت سال ها و وصلت با اقوام فارس، اهالی 

روستا با زبان کردی بیگانه شدند و امروز همگی به زبان فارسی صحبت می کنند.

داستان های عجیب و نادرست 
روایت های عجیب و غریب درباره روستا به نیم قرن پیش برمی گردد؛ روزگاری که تابلوی 
مِرگ بدون علامت کسره در ورودی روستا نصب شد و تازه واردهایی که از تلفظ صحیح 
این نام بی خبر بودند، نام روستا را مَرگ خواندند. شایعه هایی هم در گرفت. فرامرز مرادی 
در این باره می گوید: می گفتند در زمان مغول اینجا قتل و خونریزی زیادی شد و هرکس 
به روستا می رفت، کشته می شد و برای همین اسم روستا را گذاشتند مَرگ! متأسفانه 

روایت های دروغین هنوز هم در صفحه های مجازی دیده می شود.

ماجرای تغییر نام روستا  
خوانش نادرست و روایت های ترسناک باعث شد تا ســال۱۳65 نام روستا به »مردآباد« 
تغییر کند. میلاد مرادی، یکی از ساکنان روستا به همشهری می گوید: آن سال نام روستای 
»سیاه  دشت« در بخش الموت شرقی به »رجایی دشت« و نام روستای »مِرگ« در بخش 
الموت غربی به »مردآباد« تغییر کرد، اما تابلوی ورودی روستا همان مِرگ باقی ماند. فرامرز 
مرادی، عضو شورای روستا هم در این باره می گوید: اسم روستا بین مردم و تابلو همان بود، 

فقط مهر شورای روســتا برای مکاتبه های اداری به مردآباد تغییر کرد. مهران مرادی، یکی دیگر از اهالی روستا، از درخواست 
اهالی روستا برای بازگشت تابلوی روستا به همان نام قبلی می گوید: نام روستا اصالت دارد و معنای زیبایی را تداعی می کند. 

زنبورداری، کشاورزی و باغداری   
52خانوار در مِرگ ســکونت دارند. ۸خانــوار به زنبورداری مشــغولند و دیگر 
روستاییان با دامپروری، کشاورزی و باغداری روزگار می گذرانند. بیشتر تولیدات 

باغی هم شامل گیلاس، گردو و انگور است. 
فرامرز مرادی در ادامه از سیاســت هایی برای حضور دائمی همه روستاییان در 
روستا اینطور می گوید: مقاوم سازی خانه ها و ساخت و سازهای دوطبقه در روستا 

رونق گرفته و برای اشتغال زایی به حمایت نیاز داریم.

  رونق گردشگری با راه اندازی بوم گردی   
با داشتن جاذبه های گردشگری، اهالی خواســتار راه اندازی بوم گردی در روستا هستند. 
میلاد مرادی می گوید: گردشــگران در فصل بهار برای دیدن آبشار به روستا می آیند، اما 
چون امکاناتی برای اقامت در روستا نیست، چند ساعت بعد بازمی گردند. در ماه هایی هم که 
آبشار آب ندارد، میزبان صخره نوردان و سنگ نوردان هستیم. سرمایه گذاری برای حضور 
گردشگران رونقی به کسب وکار روستاییان و اشــتغال زایی می دهد. اهالی معتقدند این 

روستا با داشتن 2رودخانه در قسمت شرقی و غربی، یک آبشار و قرارگرفتن در دامنه سرسبز کوه، مستعد سرمایه گذاری برای 
راه اندازی تله کابین و جذب گردشگر است. چشم اندازی از الموت نیز از بالاترین نقطه روستا به چشم می خورد.
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